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 ه ١٤٤١ ناضمر ١٥ قفاولما ٨/٥/٢٠٢٠ خيراكح ةِعَمُُلجا ةَُبطْخُ

 ةُكَا.زلا ىطَعْيُ نْمَِل

نح اللهِ دُمَْلحا اللهِ دُمَْلحا ,معُ اللهِ دُمَْلحا
َ

 اللهِ دُمَْلحا هُرُفِغتَسَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هِِب يُنعِتَسَْنو هُدُمَْ
>ا
,
لاوَْل يدِتَهْجَِ ا,نكُ امَوَ اذَهَِل اَنادَهَ يِ

َ
أ 
َ

>ا اللهِ دُمَْلحا اللهُا اَنادَهَ نْ
,
 لِامَْلِل ةًرَهْطُ ةَكا,زلا لَعَجَ يِ

 .ءًاقَغَوَ سِفْ,نلِل اVومُسُوَ ءًامَنوَ
أ اومَُلعْاوَ هُاقَلِِب نٍقِومُ نٍمِؤْمُ دٍْبقَ ةَبَقَارَمُ هُوبُقِارَوَ هُاوَقْيَ ,قحَ اللهَا اوقُ,يا ،اللهِا دَابعِ

َ
 اللهَا ,ن

لاوَ مْكُْنقَ لٍفِاغَِب سَْيَل
َ

 .هٍاسَ 
أوَ  

َ
أ دُهَشْ

َ
لاإِ pَإِ لا نْ

,
لا هُدَحْوَ اللهُا 

َ
p كَيشَِر 

لاوَ َُ
َ

p هَيبِشَ 
لا َُ

َ
لاوَ نٌكَامَ هِيوِْيَح 

َ
 هِْيَلعَ يرِْيَج 

لا نٌامَزَ
َ

لاوَ نَىفْفَ 
َ

لاوَ دُيبَِي 
َ

لاإِ هِكِْلمُ فِي نُوكَُي 
,

لأا اللهِ دُمَْلحا دُيرُِي امَ 
َ
 لاَِب رِخِلآاوَ ةٍَيادَِب لاَِب لِ,و

لا ءٌَ� هَُنودُ سَْيَلفَ نِطِاكَاوَ ءٌَْ� هُقَوْفَ سَْيَلفَ رِهِا,ظلا ةٍَياهَِن
َ

لاوَ ءٍَْ� فِي ُّليَُح 
َ

 ءٌَْ� هُْنمِ ُّلحَْنفَ 
لاوَ
َ

لاوَ ُّسيَُح 
َ

لاوَ ُّسمَفُ 
َ

 حِوُّرلاوَ نِوْ,للاو ةِرَوُّصلاو ةِئَْيهَلاوَ فِْيكَلاوَ كِْل,شلا نِعَ هَ,نََزت ُّسيَُج 
أ ةٍَ�رَحَ نْمِ امَوَ نِوكُُّسلاو ةَِ�رََلحاو ضِرْعَلاوَ لِوُّطلاو مِسْلِجاو

َ
لاإِ نٍوكُسُ وْ

,
لىاعَيَ اللهِا نِذْإِِب 

َ
 

لا اللهُافَ كَِلابِب تَرْ,وصََت امَهْمَفَ نُوكَُت
َ

 دْقَفَ شََِربلا ِ�اعمَ نْمِ نًىعْمَِب اللهَا فَصَوَ نْمَو كَِلذَ هُبِشُْي 
 .يُرصِكَا عُيمِ,سلا وَهُوَ ءٌَْ� هِلِْثمِكَ سَْيَل رَفَكَ

أوَ
َ

أ دُهَشْ
َ

pوسُرَو اللهِا دُْبقَ ادً,مَمُح انَبَيبِحَو اندَيِّسَ ,ن
أ هُُليلِخَو هُُّيفِصَو ُُ

َ
لأا ى,د

َ
 غََلبَوَ ةََنامَ

لأا حَصََنوَ ةََلسَرِلا
ُ
كحا ,§حَ هِدِاهَجِ ,قحَ اللهِا فِي دَهَاجَوَ ةَ,م

لأا قِيفِ,رلاِب قَحََْ
َ

 ةُلاَ,صلا هِْيَلعَ لَيبِْرجِ لَْب
 يَنبِيِّ,طلا هِتِْيَب لِآوَ يَنلِسَرْمُلاوَ يَنيِّبِ,جا هِِناوَخْإِ لََبوَ دٍ,مَمُح اَندِيِّسَ لََب لِّصَ للهما .ملاَ,سلاوَ
أوَ
َ

أوَ نَيرِهِا,طلا هِِباحَصْ
َ
أ تِارَهِا,طلا هِجِاوَزْ

ُ
 نٍاسَحْإِِب مْهُادَهُ لََب رَاسَ نْمَ لََبوَ يَننِمِؤْمُلا تِاهَ,م

لىإِ
َ

 .ايًرثِكَ امًيلِسَْت مّْلِسَوَ نِيِّ®ا مِوَْي 
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أ
َ
لىاعَيَ اللهُا لُوقُيَفَ دُعْنَ ا,م

َ
 اهَيۡلَعَ يَِلمِٰعَلۡٱوَ يِكِسَٰمَۡلٱوَ ءِٓارَقَفُلِۡل تُٰقَدََّصلٱ امََّنِإ۞﴿ 

 Pَُّٱوَ Pَِّۗٱ نَمِّ ةٗضَيرِفَۖ لِيِبَّسلٱ نِۡبٱوَِ Pَّٱ لِيِبسَ فِوَ يَمِرِٰغَلۡٱوَ بِاقَرِّلٱ فِوَ مۡهُبُولُقُ ةِفََّلؤَمُۡلٱوَ
  .١﴾[ مٞيكِحَ مٌيِلعَ

Après quoi, Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Certes les aumônes obligatoires sont 
uniquement pour les pauvres, les miséreux, ceux qui œuvrent pour la zakat, ceux dont 
le cœur est à raffermir, ceux qui ont contracté un contrat d’affranchissement avec 
leur maître, ceux qui sont endettés et qui n’arrivent pas à payer, dans la voie que 
Allah agrée et pour ceux qui sont voyageurs. C’est une part fixée par Allah et Allah 
sait tout et crée toute chose selon une sagesse. » 

أ يَننِمِؤْمُلا شََرعْمَ اومَُلعْاِ
َ

أ نْمِ ةِكَا,زلا ءَاتَيإِ ,ن
َ

أ مِظَقْ
ُ
أ اهََلوَ مِلاَسْلإِا رِومُ

َ
لا مٌكَاحْ

َ
 نْمِ ,دُب 

 .اللهِا دَْنعِ ةًَلوبُقْمَ نَوكَُتوَ ةًحَيحِصَ جَرَخْكُِح اهَِتخَارَمُ
Sachez, vous, communauté des croyants, que l’acquittement de la zakat fait partie des 
sujets les plus éminents de l’Islam et qu’elle a des jugements qu’il est indispensable de 
prendre en considération pour qu’elle soit versée correctement et qu’elle soit agréée par 
Allah. 

أ كَِلذَ نْمِفَ
َ
لا هُ,ن

َ
لأا يِْرغَلِ ةِكَا,زلا لِامَ فُصَْر ئُزِْيُج 

َ
>ا ةِيَغِامَ,كخا فِانَصْ

,
 اللهُا مُهُرَكَذَ نَيِ

لىاعَيَ
َ

 ِ«وَ مْهُبُوُلقُ ةُفَ,لؤَمُلاوَ اهَْيَلعَ نَوُلمِاعَلاوَ يُنكِاسَمَلاوَ ءُارَقَفُلا مُهُوَ مِيرِكَلا نِاءَرْقُلا فِي 
  ،لِيبِ,سلا نِْباوَ اللهِا لِيبِسَ ِ«وَ نَومُرِاغَلاوَ بِاقَرِّلا

Entre autres jugements, il y a qu’il n’est pas permis de donner la zakat à quelqu’un d’autre 
que les huit catégories d’ayants droits que Allah ta^ala a mentionnés dans le Qour’an 
honoré. Il s’agit des pauvres, des miséreux, de ceux qui œuvrent pour collecter la zakat, les 
nouveaux convertis dont le cœur est à rapprocher, ceux qui ont un contrat 
d’affranchissement avec leur maître, ceux qui sont endettés dans l’incapacité de régler leur 
dette, ceux qui sont dans la voie que Allah agrée et le voyageur qui n’a pas de quoi parvenir 
à sa destination.  

أكَ ةَِيافكِلا فَصِْن دُيَِج لا نْمَ وَهُ يُرقِفَلاو
َ

لأِ جَاتحْا نِ
َ
ل
ْ

 تْسَْيَلو اهفَصِْن دْيَِج مَْلفَ فٍ
أ هِيِْرغَ لََب ةًبَجِاو هُتُقَفَغَ

َ
أكَ هِْيَلعَ قُافْنلإِا هِيِْرغَ لَب بُيَِج نَكا نْمَ امّ

َ
أ بٍ
َ
أ وْ
ُ
 ةِقَفَنَِب يِْنفَتَكْمُ مٍّ

®وَ
َ
أ امهِِ

َ
  ،ةِكا,زلا نَمِ مْهُؤُاطعْإِ زُويَُج لافَ اهجِوْزَ ةِقَفَنَِب ةٍيَفِتَكْمُ ةٍجَوْزَ وْ

 
 .٦٠/ةبوكحا ةروس ١
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Un miséreux –faqir au pluriel fouqara’– c’est quelqu’un qui ne dispose pas de sa 
suffisance, comme par exemple s’il a besoin de 1000 par jour et n’en trouve pas même la 
moitié, sans être à la charge obligatoire de quelqu’un d’autre. Quant à ceux qui sont à la 
charge obligatoire d’autrui, comme un père ou une mère qui obtiennent leur suffisance 
grâce la charge que leur donne leur fils, ou une épouse qui a sa suffisance grâce à la charge 
que lui fournit son mari, il n’est pas permis de leur donner la zakat.  

أ وَهُو يٍنكِسْمِ عُجَْم يُنكِاسمَلاو
َ
أفَ ةَِيافكِلا فَصِْن دَجَوَ نْمَ وَهُو يِرقِفَلا نَمِ لاًاح عُفَرْ

َ
 ثََركْ

أ ىطَعْيُفَ ةَِيافكِلا ,كُل دْيَِج مَْل هُ,نكَِلو
َ
  ةِكا,زلا نَمِ اضًْي

Les pauvres –maçakin pluriel de miskin–, ont une meilleure situation que les miséreux : ils 
disposent de la moitié de leur suffisance ou plus, mais ne disposent pas de la totalité de leur 
suffisance, on leur donne également une part de la zakat.  

أ اذهَ نْمِ مَُلعْيُفَ
َ
أرَمْلاِ  ةِكا,زلا ءُاطعْإِ ئُزِْيُج لا هُ,ن

َ
أ دِ,رجَمُِل ةٍ

َ
أ اه,ن

َ
أ ةٌَلمَرْ

َ
 هَِيو لٍايقِ تُاذ وْ

أ ةٌيَفِتَكْمُ
َ
أ رِمُعُلا فِي امًدِّقَتَمُ هِِنوْكَ دِ,رجَمُِل Ëنسِمُ وْ

َ
 نَوْطَعْفُ نْ,ممِ مْكَفَ امًيتَِي هِِنوْكَ دِ,رجَمُِل مٍيتÌَِِ وْ

تح نَوُلخُدَْي لاو يَنكِاسمَ لاو ءَارقَفُ اوسُْيَل ةِقَيقَِلحا فِي مْهُو ةِكا,زلا نَمِ
َ

لأا نَمِ فٍْنصِ تَْ
َ

 فِانصْ
لأا ةِيَغِام,كخا

ُ
  ىرَخْ

On apprend par conséquent qu’il n’est pas permis de donner la zakat à une femme du simple 
fait qu’elle est veuve ou qu’elle a des enfants alors qu’elle a sa suffisance, ou à un vieillard 
du simple fait qu’il a un âge avancé, ou à un orphelin du simple fait qu’il est orphelin. 
Combien de gens reçoivent une part de la zakat alors qu’ils ne sont en réalité ni miséreux, 
ni pauvres et ne rentrent dans aucune des huit catégories d’ayants droit ! 

أ ةِمَلا,سلا دِيرِمُ لَىعَفَ
َ

أ امّإِفَ هِِتÑزَ عِْفدَ فِي طَاتْيَح نْ
َ

أ امÒِّو اهقِّحِتَسْمُِل هِسِفْنَِب اهعَفَدَْي نْ
َ

 نْ
 ضُعْبَفَ هِنِيدِِب قُعَوُي نٍاسْنإِ ُّكُل سَْيَلو اهفِرِاصمَ فِي اهوفُصِْرÌَِ مْهِنِيدِِب قُثَِي اسًان اهعِْفدَِب Óَِّوَُي
أَي تِاهلِجا

ْ
أ ،زُويَُج لا اذهَو كِونُكُا فِي هَُنوعُضَيَفَ ةِكا,زلا لَام نَوذُخُ

َ
لا,و
ً

لأِ 
َ
 لاو لِالما يُْنعَ ُ,يرغَتَفَ هُ,ن

لأِ ايًغِاثو لِالما يِْنعَ عِْفدَ نْمِ ,دُب
َ
أِب ةِكا,زلا لُام طُلِتَيَْخ كِْنكَا فِي لِالما عِضْوَِب هُ,ن

َ
 وَهُو ةٍثَيبِخَ لٍاومْ

أتَيَو زٍِئاج يُْرغَ
َ

  .رِِئابكَلا نَمِ وَهُ لَْب زٍِئاج يُْرغَ وَهُو رٍذْعُ لاَِب اهجُارخْإِ رُ,خ
Celui qui veut la sauvegarde doit faire preuve de précaution dans le versement de sa zakat 
: soit il la verse lui-même à un ayant-droit, soit il charge des gens au sujet desquels il est 
confiant qu’ils appliquent correctement leur religion, pour qu’ils la distribuent aux ayants 
droit. Ce n’est pas toute personne en qui l’on a confiance concernant sa pratique religieuse. 
Dans certains coins, ils prennent l’argent de la zakat et la mettent en banque et ceci n’est 
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pas permis. D’abord, parce que le bien lui-même va être changé, alors qu’il est 
indispensable de verser l’argent de la zakat lui-même. Deuxièmement, parce qu’en mettant 
l’argent à la banque, l’argent de la zakat se mélange avec de l’argent d’origine illicite et 
ceci n’est pas permis. Enfin, cela entraîne un retard dans son paiement, sans excuse et cela 
n’est pas permis ; qui plus est, c’est un grand péché. 

Þِّوَُي دْقَ سِاجّا ضُعْبَو
ُ
أيَفَ pِِام ةÑِزَ عِْفدَِب صُخْ,شلا مُهُ

ْ
أ ذُخُ

َ
 هُفُصِْريَو ةِكا,زلا لَام مْهُدُحَ

p ةٍجَاح فِي
>ا ةِكا,زلا لِام لَدََب pِِام نْمِ عُفَدَْي ,معُ َُ

,
أشَِل هُفَصََر يِ

ْ
أ اذهَو هِِن

َ
   زُويَُج لا اضًْي

Il se peut que certains soient mandatés par quelqu’un pour verser la zakat de ses 
biens. Or ils prennent l’argent de la zakat et le dépensent dans des besoins à eux puis ils 
payent une somme qui compense l’argent de la zakat qu’ils ont utilisée pour eux-mêmes. 
Ceci également n’est pas permis. 

أ ةِكا,زلا عِْفدَِب كَِّلوُ نْمَ لََب بُيَِج هُ,نإِفَ
َ

 ,معُ لَالما لَمَعْتَسْا نِإِفَ قِّحِتَسْمُْلِل لِالما يَْنعَ عَفَدَْي نْ
أبََْرت مَْلوْ ئزِْيُج مَْل لِالما كَِلذَ ةَمَيقِ pِِام نْمِ عَفَدَ

ْ
أ ,لاإِ ةِكا,زلا بِحِاص ةُ,مذِ 

َ
p لَوقُيَو هُعَجِارُي نْ

 دْقَ َُ
,Þوَ ام يِْرغَ لََب لِالماِب تُْف,صََرت

ْ
أفَ áِاجاح فِي هُتُفْصََرفَ نِيتَ

ْ
أيَفَ كَْنقَ pِِدََب عِْفدَِب لِي نْذَ

ْ
p نَذَ

 هُعَفَدْيَفَ َُ
لأا اللهَا قِ,تيَْلفَ

َ
أ نْمِ ءُاينِغْ

َ
Ìو ةِكا,زلا لِهْ

ْ
أ اورُظُْنَ

َ
أ نَوفُصَِْري نَفْ

َ
 اهجُارخْإِ نَوكÌَُِ مْهِِتاوَ�زَ لَاومْ

  لىاعَت اللهِا عِشَِْرل اقًفِاومُ
Celui qui a été mandaté pour payer la zakat doit payer l’argent même aux ayants 

droit. S’il utilise l’argent puis qu’il paye de son propre argent la contrevaleur de ce qu’on 
lui a confié comme zakat, cela n’est pas permis et la zakat de celui qui l’a mandaté reste à 
sa charge. Sauf s’il va le voir et lui dit : « J’ai dépensé ton argent dans un autre usage que 
celui pour lequel tu m’as mandaté, je l’ai utilisé pour mes besoins, alors autorise-moi à 
payer sa contrepartie pour toi », et qu’il l’autorise à le faire et qu’il verse la contrepartie. 
Alors, que ceux qui sont pourvus et qui sont sujets à la zakat fassent preuve de piété à 
l’égard de Allah et qu’ils fassent attention aux postes dans lesquels ils dépensent l’argent 
de leur zakat afin que la sortie de leur zakat soit conforme à la Loi de Allah. 

أ مٍلِسْمُ كُِّل لََب بُيَِج ءُاهقَفُلا لَاق دْقَفَ
َ

أ ام مََلعْفَ ,§حَ ءٍَْ� فِي لَخُدَْي لا نْ
َ

 هُْنمِ اللهُا ,لحَ
أ اندَ,بعَيَ لىاعَت اللهَا ,نإِفَ مَ,رحَ امو

َ
أِب انفَ,كَل يْ

َ
 لَخَدَ نْمَفَ هِِب اللهُا انفَ,كَل ام ةِخارمُ نْمِ ,دُب لافَ ءَايشْ

أ ةٍلاصَكَ ام لٍمَقَ فِي
َ
أ مٍايصِ وْ

َ
أ جٍّحَ وْ

َ
أ ةÑٍزَ وْ

َ
أ يِْرغَ نْمِ ةٍَ�شَِر وْ

َ
 نَمِ كَِلذَِب قُ,لعَتَفَ ام مَ,لعَتَفَ نْ

لأا
َ

لأِ اللهَا æَعَ دْقَفَ مِكاحْ
َ
أ لِهِالجا لُاح نُوكَُي بِلِاغلا ِ«و مُِّلعَ,كحا ضَرْفَ كَرََت هُ,ن

َ
أَي نْ

ْ
áَِ امِب 

لاوبُقْمَ نُوكَُي لاو احًيحِصَ هُُلمَقَ نُوكَُي لافَ يرِدَْي لا وَهُو هَُلمَقَ لُطِْبفُ
ً

  لىاعَت اللهِا دَْنعِ 
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Les faqih ont dit qu’il est un devoir pour tout musulman de ne pas s’engager dans une 
affaire avant d’avoir appris ce que Allah en a permis et ce qu’Il en a interdit. Allah nous a 
chargés de certaines choses dont nous rendrons compte, par manifestation de notre 
soumission envers Lui, il est donc indispensable de prendre en considération ce dont Il 
nous a rendus responsables. Celui qui s’engage dans un acte quelconque, la prière, le jeûne, 
le pèlerinage, la zakat, la mise en commun de biens, sans avoir appris les jugements qui 
s’y rapportent, il aura désobéi à Allah, car il aura délaissé l’obligation d’apprendre. Et dans 
la majeure partie des cas, un ignorant va faire quelque chose qui annule son acte sans le 
savoir de sorte que son acte ne sera pas valable et ne sera pas agréé par Allah ta^ala. 

أ مْ,لعَتَفَ مَْل نْمَفَ
َ

تج ام,برُو ءَاوشْعَ طَْبخَ اهيفِ طَبَخَ ةِكا,زلا مَكاحْ
َ
أ دُِ

ُ
 دِحِاوْلِل نُوكَُي اسًان

أ رِخَلآا لََب نٌفْدَ مْهُْنمِ
َ
p عُ,بَرتَفَ وْ

أ هِسِفْغَ فِي كَِلذَ دَعْنَ لُوقُفَ ,معُ لٍامِب َُ
َ

>ا لَالما اذهَ بُِرتَقْ
,
 تُعْ,بََرت يِ

أ نٍلافُلِ هِِب
َ
>ا نَفْ,®ا اذهَ وْ

,
أ ُّحصَِي لا اذهَو ةÑًزَ نٍلافُ لََب لِي يِ

َ
أبََْرت لافَ اضًْي

ُ
لأِ هُتُ,مذِ 

َ
 ,دُب لا هُ,ن

  قِِّييقَِلحا عِْف,®او ةِ,يجِّا نَمِ ةِكا,زلا ةِ,حصِِل
Par conséquent, quelqu’un qui n’apprend pas les jugements de la zakat va agir à 

torts et à travers. Et il se peut que tu trouves des gens qui ont une créance sur quelqu’un 
d’autre ou qui lui ont fait un don d’argent, après quoi ils se disent : « Je considère que 
l’argent que j’ai donné à Untel » ou bien « cette créance que j’ai sur Untel comme étant 
ma zakat. » Cela également n’est pas valable, il n’en est pas déchargé, car il est 
indispensable pour la validité de la zakat en premier lieu, d’avoir eu l’intention de la verser, 
et en second lieu, de la verser véritablement. 

 ةِ,يقَِب نْقَ ةِكا,زلا لِام لِصْفَ دَْنعِ نِيعْفَ هُجُارخْإِ بِجِاولا رِدْقَلا لِزْعَ دَْنعِ ةِ,يجِّا تُْقوَوَ
أ لِيام ةÑُزَ اذهَ هِبِْلقَِب لُوقُفَ pِِام

َ
أ ِ�دََب وْ

َ
أ ةُضَورُفْمَلا لِيام ةُقَدَصَ وْ

َ
أ ةُبَجِاولا وِ

َ
 يوِْنيَفَ عِْف,®ا دَْنعِ وْ

أ ةَ,يجِّا هِذِهَ
َ
أ لِالما ءِاطعْإِ دَعْنَ ىوََن نْإِ امّ

َ
p نَكا وْ

أ لَاقفَ رَخَآ لََب نٌفْدَ َُ
َ

 ُّحصُِي لا هُ,نإِفَ ةÑًزَ هُُلعَجْ
أ غِيبَْنيَفَ

َ
أ ةِكا,زلا عِفِاد لََب بُيَِج لاو .Ëمهِمُ هُ,نإِفَ كَِلَِ> هَبِتَْنَي نْ

َ
لآِل حَصَُِّري نْ

ْ
أِب ذِخِ

َ
 لِيام ةÑُزَ اذهَ ,ن

أ فِيكَْي لَْب
َ

   .لَالما هُكَّلِمَفُ نْ
Le moment pour avoir l’intention, c’est lorsque l’on extrait de ses biens la part que 

l’on doit verser à titre de zakat c’est-à-dire lorsqu’on sépare le montant de sa zakat du reste 
de ses biens. On dit alors dans son cœur : « Ceci est la zakat de mes biens ou de mon corps 
» ou « l’aumône obligatoire sur mes biens » ou « l’aumône qui est un devoir » ou bien 
lorsqu’on la verse, on met cette intention. En revanche, si l’on met l’intention après avoir 
versé l’argent ou si l’on détient une créance sur quelqu’un d’autre et qu’on lui dit : « Je 
fais en sorte que ce que j’ai sur toi soit une zakat » cela n’est pas valable. Il convient donc 
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d’y faire attention, car cela est très important. Enfin, il n’est pas un devoir pour celui qui 
paie la zakat de déclarer explicitement à celui qui la prend que c’est la zakat sur ses biens, 
mais il suffit de le mettre en possession de cet argent. 

لىاعَت pِِوْقَِب دُارمُلا سَْيَلو
َ

لأا تَِلخَادكََح لاÒِّو يٍّيِْرخَ لٍمَقَ ,كُل ِ﴾Pَّٱ لِيِبسَ فِوَ﴿  
َ

 فُانصْ
أ اذهَ ُّكُل بِاقرِّلا ِ«و يَنمِرِاغلاو يِنكِاسمَلاو ءِارقَفُْلِل ةِكا,زلا فُصَْرفَ

َ
 ةََيلآا ,نكَِل ةٌ,ييِْرخَ لٌامعْ

لأا اهيفِ تْفَطِعُ
َ

أ ةَرََياغمُلا دُيفُِي اذهَو وِاولاِب فُانصْ
َ

أ يْ
َ

 اذهَو فِْنصِّلا اذهَ يُْرغَ فَْنصِّلا اذهَ ,ن
  اذَكَهَو فِْنصِّلا كَاذ يُْرغَ فُْنصِّلا

Ce qui est visé par la parole de Dieu (wafi sabili l-Lah) qui signifie et dans la voie 
agréée par Allah, n’englobe pas tout acte de bienfaisance, sinon les différentes sortes 
d’ayants droit seraient confondues. En effet, le versement de la zakat aux miséreux, aux 
pauvres, à ceux qui sont endettés et à ceux qui ont un contrat d’affranchissement, tout cela 
relève des actes de bienfaisance ! Or, dans la ‘ayah, (wafi sabili l-Lah) est cité avec une 
conjonction de coordination, ce « waw » indique l’altérité, c’est-à-dire que cette catégorie 
est différente de cette catégorie, et que cette catégorie-là est différente de telle autre 
catégorie et ainsi de suite. 

أ íِاقلا ىوَرَ دْقَو
َ
أ في îِِّرَعَلا نُنْ رِكَْب وُب

َ
أ نِاءرْقُلا مِكاحْ

َ
 عَاجْملإِا لَقَغَ كًالِام مَاملإِا ,ن

أ لََب
َ

 مُهُحَِمرَ ءُاهقَفُلا هُنَ,يَب Ëصاخ فٌصَْرمَ وَهُ ام,نÒِو يٍّيِْرخَ لٍمَقَ ُّكُل هِِب دُارُي لا اللهِا لِيبِسَ في ,ن
 ها لىاعَت اللهُا

Le Qadi Abou Bakr Ibnou l-^Arabiyy dans ‘Ahkamou l-Qour’an a rapporté que l’Imam 
Malik a rapporté l’Unanimité que (wafi sabili l-Lah) ne vise pas tout acte de bienfaisance, 
mais que c’est un poste particulier que les fouqaha’, que Dieu leur fasse miséricorde, ont 
indiqué. 

أ اهِب قُ,لعَتَيَ ةٌمَيظِعَ ةٌضَيرِفَ ةُكا,زلا ةِوَخْلإِا شََرعْمَ
َ

 ةٌدَحِاو ةٌبَطْخُ فِيكَْت لاو ةٌ,مهِمُ مٌكاحْ
أ كُِّل ةِفَرِعْمَِل

َ
أ مُِّلعَتَِب ةُكا,زلا هِْيَلعَ تْبَجَوَ نْمَ حُصَْنغَ ان,نإِفَ كَِلَِ> اهمِكاحْ

َ
أ نْمِ اهمِكاحْ

َ
 مِْلعِلا لِهْ

   .ةِمَايقِلا مَوَْي هُبَحِاص ذُقِْنفُ لا لِهَْلجا لََب دَُّبعَ,كحاو رٌوُن مَْلعِلا ,نإِفَ تِاقّكِخا
Chers frères, la zakat est une obligation éminente à laquelle se rapportent des jugements 
importants. Un seul discours ne suffit donc pas pour en connaître tous les jugements. C’est 
pour cela que nous conseillons à tous ceux sur qui la zakat est obligatoire d’en apprendre 
les jugements auprès des gens de science, dignes de confiance, car la science est une 
lumière et pratiquer les actes d’adoration dans l’ignorance ne sauvera pas la personne qui 
le fait au Jour du jugement. 
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Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes.      

أو اذهَ
َ

 اللهَا رُفِغْتَسْ
 

ةيناكخا ةبطلخا  
>ا اللهِ دُمَْلحا

,
 ،نايصْعِلاو قَوسُفُلاو رَفْكُلا انÌَْإِ هَ,رَ�و انِبوُلقُ في هُنَ,يزَو ،ناميلإِاِب انْيَلعَ ,تَنمْا يِ

أو
َ

أ دُهَشْ
َ

لاإِ pَإِ لا نْ
,

p كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا 
َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
pوسُرَو هُدُْبقَ ادً,مَمُح اندَيِّسَ ,ن

ُ
 لِّصَ للهما ،

أو pِِاء لََبو دٍ,مَمُح اندِيِّسَ لََب
َ

أ تْعَمِسَو ،رظَنَِب يٌْنعَ تَْلصَ,تا ام نَيرِهِاطلا يَنبِيِّ,طلا هِِباحصْ
ُ
 نٌذُ

أو ،رهَظَو نَطَنَ اميفِ اللهَا اوقُ,يا اللهِا دَابعِ ،ايًرثِكَ امًيلِسَْت مّْلِسَو ،بَربَِخ
َ

 نْمِ ايْنُّ®ا ,بحُ اوجُرِخْ
ôوْتَسْا اذإِ هُ,نإِفَ مْكُِبوُلقُ

َ
أ 
َ

أو ،سَر
َ
لأا بِِّي,جا لََب مِيلِسْ,تلاو ةِلا,صلا نَمِ اوثُِركْ

َ
 لِْثمِ فِي ام,يسِ لا ،رخَْف

لأا مِوÌَْا اذهَ
َ
لأا رِّغَ

َ
لأا ،ءافَلُلخا انÌَِاوَمَو انِتاداس نْقَ للهما ضَرْاو .رهَزْ

َ
 يوِذَ ،ءافنَُلحا رِاهطْ

أ انِتاداس ،لَِّيلجا رِدْقَلا
َ

ùِ نْ,مقَو ،ةشََرعَلا نَمِ يَنقِاكا ةِ,تسِّلا نِعَو ،عَِّليو نَامْثقُو رَمَقُو رٍكَْب 
تح هُوعُفَاب

َ
أ رِِئاس نْقَو ،ةرَجَ,شلا تَْ

َ
 بِابشَ يْدَيِّسَ نْقَ للهما ضَرْاو .ةرَبََرلا اللهِا لِوسُرَ بِاحصْ

أ
َ
أ نْقَ للهما ضَرْاو ،يَْننوْكَلا دِيِّسَ يْطَْبسِ ،يْنسَُلحاو نِسََلحا ةِ,نَلجا لِهْ

ُ
 ،ءارهْ,زلا ةَمَطِاف امهِمِّ

أ ةَشَِئخ نْقَو ،ىبَْركُلا ةَيَجدِخَ امهِِت,دجَو
ُ
أ رِِئاس نْقَو ،يننِمِؤْمُلا مِّ

ُ
 للهما ضَرْاو ،يننِمِؤْمُلا تِاه,م

أ مْهِْيَلعَ اللهِا نُاوضْرِ ،سابّعَلاو ةِزَمَْلحا اندِيِّسَ ،ساجّا يِْرخَ كَيِّبَِن ْ,ميقَ نْقَ
َ

 للهما ضَرْاو ،يَنعِجَْم
لأا نِعَ

َ
لأا ةِ,مِئ

َ
أ  ،ملاعْ

َ
ùِ َأو عِِّيفِاشلاو ةَفَينِح

َ
أ اومَُلعْاوَ .مامإِ ىدَهُْلِل نَكا نْمَ Óُِّو كٍِلامو دَحَْم

َ
 ,ن

أ اللهَا
َ
أِب مُْ�رَمَ

َ
أ مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ Pََّٱ َّنِإ﴿ لَاقَفَ مِيرِكَلا هِيِّبَِن لََب مِلا,سلاو ةِلا,صلاِب مُْ�رَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ hََ نَوُّلصَُي
َ
 اندِيِّسَ لَب لِّصَ ,مهُ,للَا ١﴾u امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لب كْرِابو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لَب تَْي,لصَ امَكَ دٍ,مَمُح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍ,مَمُح
�رَاب امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍمَّمُح اندِيِّسَ

ْ
 كَ,نإِ مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أ في انفَاسِْرÒوَ انَبَونذُ اجَ ,مهُ,للا رِفِغْاف اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْاف كَانوْعَدَ ا,نإِ ,مهُ,للَا ،دٌيمَِج دٌيحَِم
َ
 انرِمْ

لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا ,مهُ,للا
َ

لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ
َ
 ةِرَخِلآا «وَ ةًنَسَحَ ايْنُّ®ا في انِتاء ان,برَ تِاومْ

 انِتاروْعَ تُْرسْا ,مهُ,للا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا ,مهُ,للا رِا,جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ
 

 .٥٦ / بازحلاا ةروس ١
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أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ
َ
 تُاحَمرَ ,يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي,شلا زِجْا ,مهُ,للا فُ,وخَتَغَ ام ,شَر انَقِوَ ان,مهَ

أَي اللهَا ,نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا,نقَ هِْيَلعَ اللهِا
ْ
 نِعَ هَْىنيَوَ َ#رْقُلا يذِ ءِاتَيÒِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ,كذََت مْكُ,لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ,ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ�رِمْ

َ
 .ةَلا,صلا مِقِ

 


